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Mencari berdasarkan gambar

Pastikan untuk membaca buku ini secara menyeluruh

Bagaimana membaca alat pengukur dan meter, serta
berbagai lampu peringatan dan indikator, dll

Membuka dan menutup pintu dan jendela, penyetelan
sebelum mengemudi, dll

Pengoperasian dan saran yang diperlukan untuk
mengemudi

Penggunaan fitur interior, dll

Merawat kendaraan Anda dan prosedur perawatan

Apa yang harus dilakukan jika terjadi kerusakan atau
keadaan darurat

Spesifikasi kendaraan, dll.

‘ Mencari dengan gejala

‘ Mencari menurut abjad
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Informasi untuk Anda

IBuku Pedoman Pemilik Utama

Perlu diketahui bahwa buku pedoman ini digunakan untuk semua model dan
semua perlengkapan yang ada termasuk perlengkapan tambahan (optional).
Oleh karena itu, Anda akan menemukan beberapa penjelasan perlengkapan
yang tidak terpasang pada kendaraan Anda.

Semua spesifikasi yang terdapat dalam buku pedoman ini adalah yang
terbaru saat diterbitkan. Namun karena kebijakan Toyota adalah sebagai
produk yang terus disempurnakan, kami akan selalu melakukan perubahan
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.

Tergantung spesifikasinya, kendaraan yang ditunjukkan dalam gambar
mungkin berbeda dengan kendaraan Anda dalam hal bentuk perlengkapan.

IAksesoris, suku cadang dan modifikasi Toyota Anda

Saat ini banyak suku cadang dan aksesoris tidak asli untuk Toyota tersedia di
pasaran. Menggunakan suku cadang dan aksesoris Toyota yang tidak
asli dapat mempengaruhi keselamatan kendaraan Anda, meskipun suku
cadang ini sudah diloloskan oleh pihak yang berwenang di negara Anda.
Karena itu Toyota-Astra Motor tidak bertanggung jawab atau menggaransi
suku cadang dan aksesoris yang bukan produk asli Toyota, maupun
untuk penggantian atau pemasangan suku cadang semacam itu.

Kendaraan ini hendaknya tidak dimodifikasi dengan produk yang tidak asli
dari Toyota. Modifikasi dengan produk tidak asli dari Toyota akan
mempengaruhi kinerja, keselamatan atau ketahanan dan bahkan melanggar
peraturan pemerintah. Sebagai tambahan, kerusakan atau problem kinerja
yang diakibatkan modifikasi tidak digaransi.

IPemasangan sistem RF-transmitter

Pemasangan sistem RF-transmitter dalam kendaraan Anda dapat
mempengaruhi sistem elektronik seperti:

@ Sistem injeksi bahan bakar multiport/sistem injeksi bahan bakar sequential
multiport

® Anti-lock brake system
® Sistem SRS airbag
@ Sistem pretensioner sabuk keselamatan

Memastikan untuk menghubungi dealer Toyota Anda untuk dilakukan
penanganan atau instruksi khusus berkaitan dengan pemasangan sistem
RF-transmitter.

Informasi lebih lanjut tentang band frekuensi, tingkat daya, posisi antena dan
ketentuan pemasangan untuk sistem RF-transmitter, tersedia berdasarkan
permintaan di dealer Toyota Anda.



IRekaman data kendaraan

Kendaraan Anda dilengkapi dengan komputer canggih yang akan merekam
data tertentu seperti:

+ Putaran mesin

+ Status pedal gas

+ Status rem

* Kecepatan kendaraan

 Status pengoperasian dari sistem bantu pengendaraan
Data yang direkam bervariasi sesuai dengan grade dan pilihan level dan
pilihan yang dilengkapi dengan komputer.
Komputer-komputer ini tidak merekam percakapan atau suara, dan hanya
merekam gambar di luar kendaraan dalam situasi tertentu.

@ Pemakaian data

Toyota dapat menggunakan data yang tersimpan dalam komputer untuk
mendiagnosa malfungsi, melakukan penelitian dan pengembangan, serta
meningkatkan kualitas.

Toyota tidak akan mengatakan data yang tercatat kepada pihak ketiga
kecuali:

* Dengan persetujuan dari pemilik kendaraan atau dengan persetujuan
dari penyewa jika kendaraan disewakan.

* Menanggapi permintaan resmi dari kepolisian, pengadilan hukum atau
badan pemerintah.

* Untuk digunakan oleh Toyota dalam perkara hukum

* Untuk tujuan penelitian dimana data yang tidak terikat pada kendaraan
tertentu atau pemilik kendaraan.

@ Informasi gambar yang direkam dapat dihapus di dealer Toyota Anda.

Fungsi perekam gambar dapat dinonaktifkan. Namun, jika fungsi ini
dinonaktifkan, data dari saat sistem beroperasi tidak akan tersedia.



IEvent data recorder (Perekam data kejadian)

Kendaraan ini dilengkapi dengan event data recorder (EDR). Tujuan utama
dari sebuah EDR adalah untuk merekam, dalam kecelakaan tertentu atau
situasi seperti mendekati kecelakaan, seperti penggembungan airbag atau
menabrak pembatas jalan, data akan membantu dalam memahami
bagaimana sistem kendaraan dilakukan. EDR dirancang untuk merekam
data yang terkait dengan dinamika kendaraan dan sistem keamanan untuk
waktu singkat, biasanya 30 (tiga puluh) detik atau kurang. Akan tetapi, data
mungkin tidak tersimpan tergantung pada tingkat keparahan dan jenis
kecelakaannya.

EDR dalam kendaraan ini dirancang untuk merekam data seperti:

» Bagaimana berbagai sistem di dalam kendaraan Anda beroperasi;
» Seberapa jauh (hanya jika) pengemudi itu menekan pedal gas dan/atau
pedal rem, dan,
+ Seberapa cepat kendaraan melaju.
Data ini dapat membantu memberikan pemahaman yang lebih baik dari
keadaan dimana kecelakaan dan cedera terjadi.

CATATAN: EDR data direkam oleh kendaraan Anda hanya jika situasi
kecelakaan non-trivial terjadi, tidak ada data yang direkam oleh EDR
dibawah kondisi pengendaraan normal dan tidak ada data pribadi (misalnya,
nama, jenis kelamin, usia, dan lokasi kecelakaan) direkam. Namun, pihak
lain, seperti penegakan hukum, dapat menggabungkan data EDR dengan
tipe mengidentifikasi data pribadi rutin yang diperoleh selama penyelidikan
kecelakaan.

Untuk membaca data yang direkam oleh EDR, dibutuhkan peralatan khusus,
dan diperlukan akses ke kendaraan atau EDR. Selain itu untuk pabrik
kendaraan, atau pihak lainnya, seperti penegak hukum yang memiliki
peralatan khusus, dapat membaca informasi bila mereka memiliki akses ke
kendaraan atau EDR.

@ Pengungkapan data EDR

Toyota tidak akan memberikan data yang disimpan dalam EDR kepada pihak
ketiga kecuali bila:

* Memperoleh persetujuan dari pemilik kendaraan (atau penyewa untuk
kendaraan yang disewakan)

* Menanggapi permintaan resmi dari kepolisian, pengadilan hukum atau
badan pemerintah.

* Untuk digunakan oleh Toyota dalam perkara hukum

Akan tetapi, jika diperlukan, Toyota akan:

* Gunakan data untuk penelitian tentang kinerja keselamatan kendaraan

* Mengungkapkan data ke pihak ketiga untuk tujuan penelitian tanpa
mengungkapkan informasi tentang kendaraan tertentu atau pemilik
kendaraan



IMembuang (sekrap) Toyota Anda

SRS airbag dan pretensioner sabuk keselamatan merupakan perangkat
dalam Toyota Anda yang mengandung bahan kimia mudah meledak. Jika
kendaraan dibuang dengan airbag dan pretensioner sabuk keselamatan
tertinggal bersamanya, hal ini dapat menyebabkan kecelakaan seperti
kebakaran. Pastikan sistem SRS airbag dan pretensioner sabuk
keselamatan dilepas dan dibuang oleh bengkel yang berkualitas atau oleh
dealer Toyota Anda sebelum membuang kendaraan Anda.

A\ PERINGATAN

B Langkah pencegahan umum selama pengendaraan

Jangan mengemudikan kendaraan selama dalam pengaruh alkohol atau
obat-obatan yang mengurangi kemampuan Anda mengoperasikan
kendaraan. Alkohol dan obat-obat tertentu dapat mengurangi kemampuan
reaksi, mengganggu keputusan dan mengurangi daya koordinasi, yang
akan menyebabkan kecelakaan sehingga dapat mengakibatkan kematian
atau cedera serius.

Hendaknya selalu mengemudi secara defensif. Antisipasi kesalahan yang
dilakukan oleh pengemudi lain atau penyeberang jalan dan bersiaplah
untuk menghindari kecelakaan.

Berkonsentrasilah selalu saat pengendaraan. Sesuatu yang menganggu
pengemudi, seperti menyetel kontrol, berbicara melalui telepon selular atau
membaca dapat menyebabkan kecelakaan yang berakibat kematian atau
cedera serius bagi Anda, penumpang atau pihak lain.

B Langkah pencegahan umum berkaitan dengan keselamatan anak

Jangan meninggalkan anak-anak tanpa pengawasan dalam kendaraan,
dan jangan membiarkan anak-anak menggunakan kunci.

Anak-anak dapat menghidupkan kendaraan atau menggeser posisi
transmisi ke netral. Juga sangat berbahaya bahwa anak-anak dapat
melukai dirinya bila memainkan jendela atau fitur lain dalam kendaraan.
Selain itu, pemanasan yang terjadi atau temperatur yang sangat dingin
dalam kendaraan dapat berakibat fatal bagi anak-anak.
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IMemeriksa model kendaraan Anda

Periksa kode model untuk melihat apakah tipe dari model kendaraan Anda.

|
- N - N AN -~ - N -~
7 oy T A T A S A
\ — \ \ \ \ v
<_7 <_7 7/ a_? ! ’
= -

L
@ ® @

® Kode dasar

TGN110: Model dengan mesin 1TR-FE
GUN112, 125: Model dengan mesin 2GD-FTV

(@ Sistem penggerak, Wheelbase (Jarak sumbu roda)

10, 12: Model 2WD, Short wheelbase (Jarak sumbu roda pendek)
25: Mode 4WD, Long wheelbase (Jarak sumbu roda panjang)
® Tipe kabin
B: Single-cabin
D: Double-cabin
@ Tipe transmisi
T: Transmisi otomatis 6-kecepatan

M: Transmisi manual 5-kecepatan
F: Transmisi manual 6-kecepatan

Kode model tampak pada plat pabrik pembuat dengan judul "MODEL".
Label atau plat ditempelkan seperti yang ditunjukkan dalam gambar berikut.

Label pabrik  tertera di  samping
kompartemen mesin.
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Membaca pedoman ini

> Menunjukkan tindakan

A\ PERINGATAN:

Menjelaskan sesuatu yang, jika tidak dipatuhi, dapat
menyebabkan kematian atau cedera serius bagi seseorang.

PERHATIAN:
Menjelaskan sesuatu vyang, jika tidak dipatuhi, dapat
menyebabkan kerusakan atau malfungsi pada kendaraan atau
peralatannya.

m Menunjukkan cara kerja atau prosedur kerja. lkuti langkah-

langkah dengan urutan numerik.

(tekan, putar, dil.) yang
digunakan untuk
mengoperasikan switch dan
peralatan lainnya.

Menunjukkan hasil
pengoperasian  (misalnya,
tutup terbuka).

1IPPK046

Menunjukkan komponen
atau posisi yang dijelaskan.

Berarti "Jangan", "Jangan
lakukan ini", atau "Jangan
biarkan ini terjadi".




Bagaimana mencari

B Pencarian dengan nama
* Indeks alphabet.......... H. 379

B Pencarian dengan posisi
pemasangan
* Indeks gambar ............. H. 14

B Pencarian dengan gejala atau
suara
» Apa yang dilakukan bila...
(Troubleshooting) ....... H. 376

B Mencari berdasarkan judul
* Daftarisi .......cccocvvveennnnns H.2

INPGS035

INPGS037

INPGS039




14 Indeks gambar

Indeks gambar

M Eksterior
» Model double cabin

@ ®
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» Model single cabin
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Bentuk lampu eksterior dapat berbeda tergantung pada grade-nya, dll. (—H. 284)

(D Pintu-pintu SAMPING ..ot v i it it ie e H. 107
Mengunci/Membuka Penguncian . ..................... H. 107
Membuka/menutup kacapintu ............ .. .. ... ... .. H. 130
Lampu peringatan*/pesan peringatan* .............. H. 108, 317

(2 Pintubakbelakang ...........ovviiiuineeeernnnnnnn. H. 113

(® Kaca spionluar .......... ... e H. 127
Penyetelan sudut kacaspion ......................... H. 127
Melipatkacaspion .......... ... . . . . .. . . ... H. 128

® Wiperkacadepan ..............cciiiiiiiiiiinnn, H. 169

() Pintu pengisibahanbakar ...............c.couveenn.. H. 172
Metode pengisian bahanbakar........................ H. 172
Tipe bahan bakar/kapasitas tangki bahan bakar .......... H. 357

=T 1 1, H. 268
Ukuran/tekanan pemompaanban...................... H. 365
Memeriksa/merotasi .. ...... ... ... ... ... H. 269
Mengatasi banyang kempes ......................... H. 325

(D KaP MeSIN oottt et e et et e e et eeiieeeens H. 253
Membuka . ...... ... ... H. 253
Olimesin. .. ... H. 358
Mengatasi panas berlebih . .......................... H. 346

Bola lampu dari lampu eksterior untuk mengemudi
(Metode penggantian: H. 284, Watt: H. 367)

Lampubesar ...........iiiiiiii i e H. 165
(@ Lampu posisidepan . ........oviiirreerennnnnennn. H. 165
Lampu Kabut® . ... .. . H. 168
(1) Lampu tanda belok depan . ...........ovveuniuneennn. H. 163
(12 Lampu tanda belok samping (tipe fender-mounted

(untuk single cabin) atau tipe mirror-mounted)) ........ H. 163
(13 Lampu tanda belok belakang..............cvvueen... H. 163
Lampurem. ... ...ttt e s H. 165
1D Lampubelakang . .........eeeriinnnneeeennnnnennnn H. 165
Lampu plat nomorpolisi............................ H. 165
1) Lampu mundur

Gesertuastransmisike R........................ H. 153, 160

*. Jika dilengkapi
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M Panel instrumen

IIPPK133

(D Kunci kontak .150
Menghidupkan mesin/mengubah posisi ................. H. 150
Mematikan mesin saatdarurat ........................ H. 305
Ketika mesin tidak menyala ........................... H. 340
Pesan perlngatan ................................. H. 321

@ Tuas transmisi (Transmisi otomatis).................. H. 153
Mengubah tuas transmisi . ......... ... ... ... ... ... H. 153
Langkah pencegahan saat menderek .................. H. 306
Ketika tuas transmisi tidak dapat digeser . ............... H. 158
Tuas transmisi (Transmisimanual) ................... H. 160
Mengubah tuas transmisi . .............. ... ... ... ... H. 160

Langkah pencegahan saat menderek .................. H. 306
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Membacameter ........ ... . . ... ... H. 89
Menyetel kecerahan lampu panel instrumen™. ............. H. 89
Lampu peringatan/lampu indikator . .. ....... ... ... . ... H. 82
Ketika lampu peringatanmenyala ..................... H. 314
@ Multi-information display* ........................... H. 94
Ketika pesan peringatan ditampilkan. . . ................. H. 321
(5) Tuas reM Parkir . .....ovuueeee et eannnneenns H. 164
Mengaplikasikan/membebaskan. ... ................... H. 164
Lampu/buzzer peringatan .. ............. ... ... ... ... H. 314
(®) Tuas lamputandabelok ............ccovviiinnnnnnn.. H. 163
Headlightswitch ................ ... ... ... ia.. H. 165
Lampu besar/lampu posisi depan/lampu belakang......... H. 165
Lampu kabut™ . ... H. 168
@) Switch wiper dan washer kacadepan................. H. 169
Pemakaian. .. ... ... ... . . H. 169
Menambah fluidawasher ............................ H. 266
Tuas pembebas kuncikapmesin..................... H. 253
(@ Pembuka tutup pengisian bahan bakar................ H. 174
Sistem boost ventilator®. . ............. .o H. 198
Sistem air conditionermanual®. ..................... H. 201
Sistem air conditioner otomatis™. ... ................. H. 206
D JAM e H. 224

*. Jika dilengkapi
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M switch

(1) Switch power window™ . ..........covvrirnrennennn.. H. 130
(2 switch kuncikacajendela® .................connn.. H. 131
(@ SWitch door I0CK™ . ... .uiie i eeaeenens H. 109

(@) Switch spion luar. .........ouuiiiiiiiieneennn. H. 127
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IIPPK135
(1) Tombol pengatur audio pada roda kemudi*............ H. 228
@ Switchbicara™ .. ... . ..ot H. 228
(® Switch kontrol Meter™ . ..t H. 95
(4 Tuas pembebas tilt steering lock. .. .......covuurnn... H. 124
(5) Switch-switchtelepon™...........c.coviiiirinnennn.. H. 228

*. Jika dilengkapi
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I&= == IIE
Tmm@e
@DUBDD%@/\ W

@ Switch flasherdarurat. . . ........................... H. 304
(2 switch kontrol penggerak roda depan® ............... H. 176
@ Power outlet™. . ...ttt e H. 225
(@) SWitch VSC OFF™ .. ...\ttt H. 191

@ Switch kunci diferensial belakang* ................... H. 186
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Minterior

1,
1)

1IPPK137
(D) SRS AIDAG . . v v e it i e i i H. 36
(@ Karpetlantai...........ccouueineeinnnennnennennnnns H. 26
p

(3 Tempat duduk depan. . .........ouvueeeernnnnneennnns H. 116

(@) Tempat duduk belakang™ ...............covviuennn.. H. 118
andarankepala ................0iiiiiii i .

() sand kepal H. 121

(6) Sabuk keselamatan . .. .......ouuueee e H. 30

(@ Console DOX ™ . et H. 216
ombol kuncisisidalam............................ .

(8 Tombol k i sisi dal H. 109

(9 Pemegang gelas ..........oueeiinreinnreiineeanan. H. 217

Bokstambahan ................. ... ... . e, H. 219

Pemegang botol . . ... i H. 218

*. Jika dilengkapi
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1IPPK138
(1) Pemeganggelas™ . ... ... H. 217
@ Boks tambahan™ ...... ... ... ...l H. 219

(3 switch pemilih mode pengendaraan"‘1 ................ H. 155
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IIPPK023a
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26 1-1. Untuk penggunaan yang aman

Karpet lantai

Gunakan hanya karpet lantai yang dirancang secara khusus untuk
kendaraan dengan model dan tahun pembuatan yang sama dengan
kendaraan Anda. Letakkan dengan aman di tempatnya di atas karpet.

Masukkan kait penahan (klip)
ke dalam lubang pengait karpet
lantai.

(2] Putar knob atas pada setiap
kait penahan (klip) untuk
mengamankan karpet lantai di *
tempatnya.

*: Selalu menyesuaikan tanda /\.

IINTRV002

Bentuk kait penahan (klip) mungkin berbeda dari yang ditunjukkan di
dalam gambar.




1-1. Untuk penggunaan yang aman

A\ PERINGATAN

Perhatikan langkah pencegahan berikut.

Salah melakukannya dapat menyebabkan karpet lantai pengemudi menjadi
slip, memungkinkan menggangu dengan pedal ketika pengendaraan. Tanpa
sengaja kendaraan dapat melaju dengan kecepatan tinggi atau kemungkinan
akan menyebabkan kendaraan sulit untuk dihentikan, yang dapat
mengakibatkan kecelakaan serius. Hal ini dapat menyebabkan kecelakaan,
yang mengakibatkan kematian atau cedera serius.

B Ketika memasang karpet lantai pengemudi

@ Jangan menggunakan karpet lantai yang dirancang untuk model atau
tahun pembuatan kendaraan yang berbeda, meskipun merupakan karpet
lantai asli Toyota.

®Hanya gunakan karpet lantai yang dirancang untuk tempat duduk
pengemudi.

® Selalu pasang karpet lantai dengan aman menggunakan kait penahan
(klip) yang disediakan.

® Jangan meletakkan karpet lantai di atas karpet yang masih ada.
@ Jangan meletakkan karpet lantai dengan posisi terbalik.
B Sebelum pengendaraan

@ Periksalah bahwa karpet lantai telah
ditempatkan dengan aman sesuai pada
tempatnya dan telah menggunakan klip
yang disediakan. Periksalah dengan
teliti untuk melakukan pemeriksaan ini
setelah membersihkan lantai.

®Dengan mesin dimatikan dan tuas
transmisi di "P" (transmisi otomatis)
atau "N" (transmisi manual), tekan
sepenuhnya setiap pedal hingga ke
lantai untuk memastikan pedal tidak
terganggu karpet lantai.

27
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Untuk berkendara yang aman, setel tempat duduk dan kaca
spion ke posisi yang tepat sebelum pengendaraan.

Postur pengendaraan yang benar

(1D Setel sudut sandaran tempat
duduk sehingga Anda dapat
duduk dengan tegak dan Anda
tidak perlu membungkuk untuk
mengendarai. (—H. 116)

(2 Setel tempat duduk sehingga
Anda dapat menekan pedal
sepenuhnya dan lengan Anda I11PK067

dapat sedikit menekuk ketika
mengenggam roda kemudi.
(—H. 116)

(3 Kendaraan dengan tipe sandaran kepala dapat disetel: Kuncilah
sandaran kepala di tempatnya dengan bagian tengah sandaran
kepala sejajar dengan bagian atas telinga Anda. (—H. 121)

(4) Kenakan sabuk keselamatan dengan benar. (—H. 30)

Penggunaan sabuk keselamatan yang benar

Pastikan semua penumpang memakai sabuk keselamatan sebelum
menjalankan kendaraan. (—H. 30)

Gunakan sistem perlindungan anak yang sesuai dengan anak itu,
sampai anak itu cukup besar untuk mengenakan sabuk keselamatan
kendaraan dengan sempurna.

(—H. 50)
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Menyetel kaca spion

Pastikan bahwa Anda dapat melihat dengan jelas ke belakang
dengan menyetel kaca spion dalam dan luar dengan tepat. (—H. 126,
127)

A\ PERINGATAN

Perhatikan langkah pencegahan berikut.
Salah melakukan dapat mengakibatkan kematian atau cedera serius.

® Jangan menyetel posisi tempat duduk pengemudi saat pengendaraan.
Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan pengemudi kehilangan
kontrol kendaraan.

®Jangan meletakkan bantal antara pengemudi atau penumpang dan
sandaran tempat duduk.
Bantalan dapat menjadi penghalang untuk mencapai posisi tubuh yang
benar, dan mengurangi efektifitas sabuk keselamatan dan sandaran
kepala.

@ Jangan meletakkan sesuatu di bawah tempat duduk depan.
Benda yang diletakkan di bawah tempat duduk depan dapat memacetkan
jalur tempat duduk dan menghentikan tempat duduk terkunci pada
tempatnya. Hal ini dapat menyebabkan kecelakaan dan mekanisme
penyetelan juga dapat rusak.

@ Perhatikan selalu hukum batas kecepatan saat berkendara di jalan umum.
®Ketika mengemudi jarak yang jauh, istirahatlah secara teratur sebelum
Anda mulai merasa lelah.

Juga, jika Anda merasa lelah atau mengantuk saat mengemudi, jangan
memaksakan diri untuk terus mengemudi dan beristirahatlah segera.
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1-1. Untuk penggunaan yang aman

Pastikan semua penumpang memakai
sebelum menjalankan kendaraan.

Penggunaan sabuk keselamatan yang benar

Tipe 3-titik

® Panjangkan sabuk bahu
sehingga melewati bahu
sepenuhnya, tetapi jangan
sampai mengenai leher atau
meluncur dari bahu.

@ Posisikan sabuk pangkuan
serendah mungkin di atas
pinggul.

@ Setel posisi sandaran tempat
duduk. Duduk tegak dan
bersandar dengan baik pada
tempat duduk.

® Jangan menggulung sabuk keselamatan.

Tipe 2-titik (jika dilengkapi)

@ Posisikan sabuk pangkuan
serendah mungkin di atas
pinggul dan jangan ada
kelebihan panjang sabuk.

® Jangan menggulung sabuk
keselamatan.

sabuk keselamatan

1111PK019

1111PK014
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Mengencangkan dan melepaskan sabuk keselamatan

(D Untuk mengencangkan sabuk
keselamatan, dorong plat ke
dalam gesper sampai terdengar
bunyi klik.

(@ Untuk  melepaskan  sabuk
keselamatan, tekan tombol
pembebas.

Tombol pembebas

/

1111PK020

Menyetel ketinggian angkur bahu sabuk keselamatan (jika
dilengkapi untuk tempat duduk depan)

(D Dorong angkur bahu sabuk
keselamatan ke bawah sambil

menekan tombol pembebas
penguncian.
(@ Dorong angkur bahu sabuk

keselamatan ke atas, sambil
menekan tombol pembebas
penguncian.

Gerakkan penyetel ketinggian ke

atas dan ke bawah sampai Anda
mendengar suara klik.

i

L

/

—

1111PK016

Menyetel panjang sabuk (jenis sabuk keselamatan 2-titik) (jika

dilengkapi)
(1 Memanjangkan
(@ Memendekkan

IINTHI009
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Pretensioner sabuk keselamatan (tempat duduk depan)

» Kendaraan tanpa SRS airbag samping dan curtain shield

Pretensioner membantu sabuk
keselamatan untuk melindungi
penumpang dengan menarik
sabuk  keselamatan  kembali
dengan cepat ketika kendaraan
membentur dengan beberapa
benturan keras.

Pretensioner mungkin tidak aktif 1H1PKO21
dalam kejadian benturan kecil dari

depan, benturan kecil dari

samping, benturan dari belakang

atau kendaraan berguling.

» Kendaraan dengan SRS airbag samping dan curtain shield

Pretensioner membantu sabuk keselamatan untuk melindungi
penumpang dengan menarik sabuk keselamatan kembali dengan
cepat ketika kendaraan membentur dengan beberapa benturan keras
atau benturan dari samping.

Pretensioner mungkin tidak aktif dalam kejadian benturan kecil dari depan,

benturan kecil dari samping, benturan dari belakang atau kendaraan
berguling.

M Retraktor pengunci darurat (Emergency Locking Retractor (ELR)) (sabuk
keselamatan tipe 3-titik)
Retraktor akan mengunci sabuk pada saat peristiwa pengereman mendadak
atau kecelakaan. Retraktor dapat juga mengunci jika Anda merebahkan
badan ke depan dengan bergerak secara tiba-tiba. Bergeraklah secara
perlahan, gerakan yang lembut akan membuat sabuk memanjang sehingga
Anda dapat bergerak memutar secara bebas.
B Pemakaian tempat duduk anak
Sabuk keselamatan dari kendaraan Anda pada dasarnya dirancang untuk
ukuran dewasa.
® Gunakan sistem perlindungan anak yang sesuai dengan anak-anak, sampai
anak tersebut cukup besar untuk mengenakan sabuk keselamatan
kendaraan dengan sempurna. (—H. 50)
@ Bila anak-anak sudah cukup besar untuk menggunakan sabuk keselamatan
kendaraan, ikuti petunjuk yang berkaitan dengan pemakaian sabuk
keselamatan. (—H. 30)
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B Mengganti sabuk setelah pretensioner telah diaktifkan (tempat duduk
depan)
Jika kendaraan terlibat dalam kecelakaan beruntun, pretensioner akan aktif
pada kecelakaan pertama, tetapi akan tidak aktif untuk yang kedua atau
kecelakaan berikutnya.

M Peraturan sabuk keselamatan

Bila terdapat peraturan sabuk keselamatan di negara tempat Anda tinggal,
silakan menghubungi dealer Toyota Anda, untuk penggantian atau
pemasangan sabuk keselamatan yang sesuai.
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1-1. Untuk penggunaan yang aman

A\ PERINGATAN

Perhatikan langkah pencegahan berikut ini untuk mengurangi risiko cedera
apabila pengereman mendadak atau kecelakaan.
Salah melakukan dapat menyebabkan kematian atau cedera serius.

B Mengenakan sabuk keselamatan
@ Pastikan bahwa semua penumpang mengenakan sabuk keselamatan.
@ Pakailah selalu sabuk keselamatan dengan benar.

® Gunakan setiap satu sabuk keselamatan hanya untuk satu orang saja.
Jangan menggunakan satu sabuk untuk dua orang atau lebih meskipun
untuk anak.

® Toyota merekomendasikan anak-anak harus duduk di tempat duduk
belakang dan selalu menggunakan sabuk keselamatan dan/atau sistem
perlindungan anak yang sesuai.

@®Untuk mencapai posisi duduk yang tepat, jangan merebahkan tempat
duduk lebih dari yang diperlukan. Sabuk keselamatan akan memberikan
perlindungan yang maksimum saat terjadi kecelakaan kepada
penumpang yang duduk tegak dan bersandar dengan baik pada tempat
duduk.

® Jangan memakai sabuk bahu di bawah lengan Anda.

®Bagian sabuk pangkuan harus digunakan serendah mungkin di bawah
pinggul.
HWanita hamil

Dapatkan saran medis dan pakailah
sabuk keselamatan dengan cara yang
benar. (—H. 30)

Posisi sabuk pangkuan untuk wanita
yang sedang hamil harus diposisikan
serendah mungkin di atas pinggul
dengan cara yang sama seperti
penumpang biasa, panjangkan sabuk
bahu sepenuhnya di atas bahu dan
hindari kontak sabuk dengan bulatan
pada daerah perut.

Bila sabuk keselamatan tidak dipakai
dengan benar, tidak hanya wanita hamil,
janin pun dapat gugur atau cedera serius
akibat pengereman mendadak atau
kecelakaan.

M Penderita sakit

Dapatkan saran medis dan pakailah sabuk keselamatan dengan cara yang
benar. (—H. 30)

1111PK022
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A\ PERINGATAN

HBila terdapat anak-anak di dalam kendaraan
—H. 72

B Pretensioner sabuk keselamatan (tempat duduk depan)

Jika pretensioner telah diaktifkan, lampu peringatan SRS akan menyala.
Dalam kasus tersebut, sabuk keselamatan tidak dapat digunakan lagi dan
harus diganti pada dealer Toyota Anda.
B Angkur bahu yang dapat disetel (jika dilengkapi)

Pastikan selalu bahwa sabuk bahu ditempatkan menyilang di tengah bahu
Anda. Sabuk harus berada jauh dari leher Anda, tetapi tidak terjatuh dari
bahu Anda. Mengabaikan untuk melakukan seperti itu dapat mengurangi
kuantitas perlindungan dalam kecelakaan dan mengakibatkan kematian
atau cedera serius pada saat terjadi pengereman, berbelok mendadak atau
kecelakaan. (—H. 31)

B Kerusakan dan keausan sabuk keselamatan

®Jangan merusak sabuk keselamatan dengan membiarkan sabuk, plat
atau gesper terjepit dalam pintu.

®Periksa sistem sabuk keselamatan secara berkala. Periksa terhadap
bagian yang terpotong, tercerabut, dan bagian yang hilang. Jangan
memakai sabuk keselamatan yang rusak hingga menggantinya. Sabuk
keselamatan yang rusak tidak dapat melindungi penumpang dari bahaya
kematian atau cedera serius saat kecelakaan.

@ Pastikan bahwa sabuk dan plat terkunci dan sabuk tidak terpuntir.
Jika sabuk keselamatan tidak berfungsi dengan benar, segera hubungi
dealer Toyota Anda.

® Ganti tempat duduk dan sabuk keselamatan dengan yang baru setelah
mengalami kecelakaan berat, walaupun kondisi tempat duduk dan sabuk
keselamatan nampak tidak bermasalah setelah kecelakaan tersebut.

® Jangan mencoba memasang, melepas, memodifikasi, membongkar atau
membuang sabuk keselamatan. Lakukan perbaikan yang diperlukan oleh
dealer Toyota Anda. Penanganan yang tidak tepat dapat menyebabkan
pengoperasian yang salah.
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1-1. Untuk penggunaan yang aman

SRS airbag adalah alat keselamatan yang melengkapi sabuk
keselamatan. SRS airbag menggembung ketika kendaraan
mengalami benturan keras jenis tertentu yang mungkin dapat
menyebabkan cedera berat bagi penumpang. Airbag tersebut
bekerja bersamaan dengan sabuk keselamatan untuk membantu
mengurangi risiko kematian atau cedera serius.

IN11PK068b

SRS airbag depan

(D SRS airbag pengemudi/airbag penumpang depan
Dapat membantu melindungi kepala dan dada pengemudi juga
penumpang depan dari benturan dengan komponen interior

(@ SRS airbag lutut pengemudi
Dapat membantu memberikan perlindungan pada lutut/kaki pengemudi
SRS airbag samping dan curtain shield

(® SRS airbag samping (jika dilengkapi)
Dapat membantu melindungi tubuh bagian samping dari
pengemudi dan penumpang tempat duduk depan



1-1. Untuk penggunaan yang aman

(@) SRS airbag curtain shield (jika dilengkapi)
Dapat membantu melindungi bagian kepala pengemudi dan
penumpang serta belakang akibat tabrakan dari samping
kendaraan.

Komponen sistem SRS airbag

®O®0

1111PK174a

(1D Sensor benturan depan (@ Airbag curtain shield

(2 Sensor airbag assembly (jika dilengkapi)

(3® Sensor benturan  samping Airbag lutut pengemudi
(pintu depan) (jika dilengkapi)  (© Airbag pengemudi

(4) Sensor  benturan  samping Lampu peringatan SRS airbag
(belakang) (jika dilengkapi) @ Indikator

(5 Pretensioner sabuk keselamatan “PASSENGER AIR BAG”

dan batas tekanan @@ Switch on-off manual airbag

(® Airbag samping @ Airbag penumpang depan
(jika dilengkapi)
Komponen utama sistem SRS airbag ditunjukkan di atas. Sistem SRS
airbag yang dikontrol oleh sensor airbag assembly. Selama airbag
menggembung, reaksi kimia dalam inflator mengisi airbag secara
cepat dengan gas yang tidak beracun untuk membantu menahan
gerakan penumpang.

37
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1-1. Untuk penggunaan yang aman

A\ PERINGATAN

B Langkah pencegahan SRS airbag

Perhatikan langkah pencegahan berikut berkaitan dengan SRS airbag.
Salah melakukan dapat menyebabkan kematian atau cedera serius.

® Pengemudi dan semua penumpang dalam kendaraan harus mengenakan
sabuk keselamatan dengan benar.
SRS airbag adalah peralatan tambahan yang digunakan bersama dengan
sabuk keselamatan.

® SRS airbag pengemudi menggembung dengan kekuatan tertentu yang
telah diperhitungkan, dan dapat menyebabkan kematian atau cedera
serius, terutama jika pengemudi terlalu dekat dengan airbag.

Karena zona resiko untuk airbag pengemudi yang pertama adalah 50 —
75 mm dari penggembungan, maka posisikan diri Anda sendiri 250 mm
dari airbag pengemudi Anda akan memberikan Anda jarak keselamatan
yang pasti. Jarak ini diukur dari pusat roda kemudi ke tulang rusuk Anda.
Jika Anda duduk kurang dari 250 mm saat ini, Anda dapat mengubah
posisi pengendaraan dengan beberapa cara:

» Gerakkan tempat duduk Anda ke belakang sejauh Anda masih dapat
menjangkau.

* Rebahkan sedikit sandaran tempat duduk. Meskipun kendaraan
dirancang beragam, beberapa pengemudi dapat mencapai jarak 250
mm, meskipun dengan tempat duduk pengemudi dimajukan
sepenuhnya, sederhananya dengan menyadarkan sedikit sandaran
tempat duduk. Jika merebahkan sandaran tempat duduk Anda
membuat sulit melihat jalan, naikkan diri Anda menggunakan bantal
yang keras dan tidak licin, atau naikkan tempat duduk jika kendaraan
Anda memiliki fitur tersebut.

+ Jika roda kemudi Anda dapat disetel, miringkan ke arah bawah. Titik ini
airbag ke arah dada Anda bukan ke kepala dan leher Anda.

Tempat duduk hendaknya disetel sebagaimana direkomendasikan di

atas, sepanjang masih dapat menjaga kontrol dari pedal kaki, roda

kemudi, dan pandangan Anda terhadap kontrol panel instrumen.

® SRS airbag penumpang depan juga menggembung dengan kekuatan
tertentu yang telah diperhitungkan, dan dapat mengakibatkan kematian
atau cedera serius terutama jika penumpang depan terlalu dekat dengan
airbag. Tempat duduk penumpang depan hendaknya sejauh mungkin dari
airbag dengan menyetel sandaran, sehingga penumpang depan dapat
duduk dengan tegak.
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A\ PERINGATAN

B Langkah pencegahan SRS airbag

®Duduk dengan tidak sempurna dan/atau bayi atau anak-anak yang tidak
terlindungi dapat mengalami kematian atau cedera serius oleh
penggembungan airbag. Bayi atau anak-anak yang masih terlalu kecil
untuk memakai sabuk keselamatan hendaknya diamankan menggunakan
sistem perlindungan anak. Toyota sangat merekomendasikan semua bayi
dan anak ditempatkan di tempat duduk belakang (jika dilengkapi)
kendaraan dan terlindungi dengan baik. Tempat duduk belakang (jika
dilengkapi) adalah paling aman untuk bayi dan anak-anak. (—H. 50)

@ Jangan duduk di ujung tempat duduk
atau menunduk ke dashboard.

® Jangan membiarkan anak-anak berdiri
di depan unit SRS airbag penumpang
depan atau duduk di lutut penumpang
depan.

@ Jangan menjalankan kendaraan ketika
pengemudi atau penumpang memiliki
benda yang menyandar pada lututnya.

®Kendaraan dengan SRS airbag
samping dan curtain shield: Jangan ®

bersandar di pintu, roof side rail atau
depan, pilar samping dan belakang.

1111PK072

®Kendaraan dengan SRS airbag
samping dan curtain shield: Jangan ®

membiarkan seseorang merunduk ke
tempat duduk penumpang menghadap
ke pintu atau mengeluarkan kepalanya
ke luar kendaraan.

2

1111PK073
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A\ PERINGATAN

B Langkah pencegahan SRS airbag
® Jangan menempelkan apapun ke atau
menyandarkan sesuatu pada area
seperti dashboard, pad roda kemudi /
dan bagian bawah panel instrumen. g N
- . = - f,
Benda tersebut dapat menjadi proyektil =
ketika SRS pengemudi, penumpang
= e
1111PK074

depan dan airbag lutut menggembung.

®Kendaraan dengan SRS airbag
samping dan curtain shield: Jangan
memasang apa pun pada area seperti
pintu, kaca depan, kaca pintu samping,
pilar depan atau belakang, roof side rail
dan assist grip.

@® Jangan mengaitkan benda berat, tajam,
atau benda keras seperti kunci atau
aksesoris ke kunci. Benda dapat
membatasi inflasi SRS airbag lutut atau
didorong masuk ke dalam area tempat
duduk pengemudi oleh gaya
pengembungan  airbag, sehingga
menyebabkan bahaya. [T/ utpKore

®Kendaraan dengan SRS airbag samping dan curtain shield: Jangan
menggantungkan pakaian atau benda keras lainnya pada gantungan
pakaian. Semua benda ini dapat menjadi proyektii dan dapat
menyebabkan kematian atau cedera serius, SRS airbag curtain
shield harus menggembung.

@®Bila penutup vinil diletakkan pada area dimana SRS airbag lutut akan
menggembung, pastikan untuk melepasnya.

®Kendaraan dengan SRS airbag samping dan curtain shield: Jangan
memakai aksesoris yang menutupi bagian di mana SRS airbag samping
menggembung karena  aksesoris itu dapat mempengaruhi
penggembungan SRS airbag. Seperti aksesoris dapat mencegah airbag
samping dari aktivasi dengan benar, nonaktifkan sistem atau
menyebabkan airbag samping menjadi menggembung secara tidak
sengaja, mengakibatkan kematian atau cedera serius.
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A\ PERINGATAN

B Langkah pencegahan SRS airbag
@ Jangan memukul atau memberikan gaya dengan tingkat yang signifikan
ke area komponen-komponen SRS airbag.
Melakukannya dapat menyebabkan SRS airbag malfungsi.

® Jangan menyentuh apapun dari bagian-bagian komponen segera setelah
SRS airbag telah digembungkan (meletup) karena komponen tersebut
mungkin panas.

@ Jika pernafasan menjadi sulit setelah SRS airbag menggembung, buka
pintu atau jendela untuk memungkinkan udara segar masuk, atau
tinggalkan kendaraan jika aman untuk melakukannya. Cucilah residu
apapun sesegera mungkin untuk mencegah iritasi kulit.

®Kendaraan dengan SRS airbag samping dan curtain shield: Bila area
dimana SRS airbag disimpan, seperti pad roda kemudi dan garnish pilar
depan dan belakang, ternyata rusak atau retak, komponen tersebut periu
diganti oleh dealer Toyota Anda.

®Kendaraan tanpa SRS airbag samping dan curtain shield: Bila area
dimana SRS airbag disimpan, seperti pad roda kemudi, ternyata rusak
atau retak, komponen tersebut perlu diganti di bengkel Toyota Anda.

B Modifikasi dan pembuangan komponen sistem SRS airbag

Jangan membuang kendaraan Anda atau melakukan modifikasi berikut

tanpa berkonsultasi dengan dealer Toyota Anda. SRS airbag dapat

malfungsi atau menggembung secara tak terduga, yang mengakibatkan

kematian atau cedera serius.

® Memasang, melepas, membongkar dan memperbaiki SRS airbag.

® Memperbaiki, modifikasi, melepas atau mengganti roda kemudi, panel
instrumen, dashboard, tempat duduk atau melapisi tempat duduk, depan,
pilar samping dan belakang atau roof side rail

@ Perbaikan atau modifikasi fender depan, bumper depan, atau samping
kompartemen penumpang

® Pemasangan grille guard (bull bars, kangaroo bar, dll.), atau winches
® Modifikasi pada sistem suspensi kendaraan

® Pemasangan perangkat elektronik seperti radio dua arah (RF-transmitter)
dan CD player
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HBila SRS airbag menggembung (inflate)

® SRS airbag yang menggembung oleh gas panas dalam kecepatan tinggi,
mungkin akan mengakibatkan goresan kecil, luka bakar, memar dll.

® Kebisingan dan serbuk putih akan dipancarkan.

®Kendaraan tanpa SRS airbag curtain shield: Bagian dari modul airbag (hub
roda kemudi, cover airbag dan inflator) begitu juga tempat duduk depan
mungkin panas selama beberapa menit. Airbag itu sendiri juga panas.

®Kendaraan dengan SRS airbag curtain shield: Bagian dari modul airbag
(hub roda kemudi, cover airbag dan inflator) begitu juga tempat duduk
depan, bagian dari pilar depan dan belakang, serta roof side rail, mungkin
panas selama beberapa menit. Airbag itu sendiri juga panas.
® Kaca depan mungkin rusak.
® Suplai bahan bakar ke mesin akan dihentikan. (Mesin bensin) (—H. 313)
B Kondisi penggembungan SRS airbag (SRS airbag depan)
® SRS airbag depan akan menggembung bila kekuatan benturan melebihi
tingkat ambang batas yang ditentukan.
Namun, ambang batas dapat jauh lebih tinggi dalam situasi berikut:
+ Jika kendaraan membentur benda, seperti kendaraan yang diparkir atau
tiang tanda, yang dapat bergerak atau berubah bentuk
» Jika kendaraan terlibat dalam kecelakaan di jalan, seperti terbentur yang
mana bagian depan kendaraan "mengarah ke bawah", atau bagian
depan kendaraan masuk ke bawah kendaraan yang lebih tinggi,
misalnya bak truk
® Tergantung pada jenis kecelakaan, jika memungkinkan hanya pretensioner
sabuk keselamatan yang akan aktif.

B Kondisi penggembungan SRS airbag (SRS airbag samping dan curtain
shield airbag)

®SRS airbag samping dan curtain shield airbag akan menggembung saat
terjadi benturan yang melebihi ambang batas yang telah diatur.

®Semua SRS airbag samping dan curtain shield airbag akan menggembung
saat terjadi kecelakaan yang sangat frontal.
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B Kondisi di mana SRS airbag mungkin menggembung (inflate), selain
saat kecelakaan

SRS airbag depan, SRS airbag samping dan curtain shield airbag dapat juga
menggembung jika mendapat benturan serius ke bagian bawah kendaraan
Anda. Beberapa contoh ditunjukkan dalam gambar.

® Menabrak pinggiran jalan, trotoar jalan
atau permukaan yang keras

@ Jatuh atau lompat ke dalam lubang yang
dalam

® Mendarat keras atau kendaraan terjatuh

1111PK165

M Jenis kecelakaan yang tidak menggembungkan SRS airbag (SRS airbag
depan)
SRS airbag depan tidak menggembung seperti biasanya jika kendaraan
terlibat kecelakaan dari samping atau dari belakang, atau jika kendaraan
terlibat kecelakaan keras pada kecepatan rendah. Tetapi, apabila beberapa
jenis kecelakaan itu cukup menyebabkan deselerasi kendaraan ke arah
depan, dapat juga terjadi penggembungan SRS airbag depan.

® Tabrakan dari samping
® Tabrakan dari belakang
® Kendaraan terguling

1111PK166
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M Jenis kecelakaan yang tidak menggembungkan SRS airbag
(SRS airbag samping dan curtain shield)
SRS airbag samping dan curtain shield dapat tidak menggembung bila
kendaraan mengalami benturan dari samping pada sudut tertentu, atau
benturan ke samping bodi kendaraan selain pada kompartemen penumpang.

® Tabrakan dari samping bodi kendaraan
selain kompartemen penumpang

®Tabrakan dari samping pada sudut
tertentu

—
 —

1111PK167

SRS airbag samping dan curtain shield airbag tidak menggembung seperti
biasanya jika kendaraan terlibat tabrakan dari samping atau dari belakang,
atau jika kendaraan terlibat kecelakaan keras pada kecepatan rendah.

® Tabrakan dari belakang
® Kendaraan terguling

1111PK168

B Kapan menghubungi dealer Toyota Anda

Dalam keadaan berikut, kendaraan akan memerlukan pemeriksaan dan/atau
perbaikan. Hubungi dealer Toyota Anda sesegera mungkin.

® Salah satu SRS airbag telah menggembung.

®Bagian depan kendaraan rusak atau
berubah bentuk, atau terlibat

kecelakaan yang tidak cukup keras yang T J m
menyebabkan SRS airbag
menggembung.

=

1111PK169
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®Kendaraan dengan SRS airbag samping
dan curtain shield: Bagian pintu atau
area sekitar pintu rusak atau berubah
bentuk, atau terlibat kecelakaan yang
tidak cukup keras yang menyebabkan
SRS airbag samping dan curtain shield
menggembung.

® Bagian dari pad roda kemudi, dashboard
dekat tutup airbag penumpang depan
atau bagian bawah panel instrumen
tergores, retak, atau bahkan rusak.

®Kendaraan dengan SRS airbag
samping: Permukaan tempat duduk
dengan SRS airbag samping yang
tergores, retak atau kerusakan lainnya.

®Kendaraan dengan SRS airbag curtain
shield: Bagian dari pilar depan, pilar
belakang atau roof side rail garnish
(padding) mengandung di dalam SRS
airbag curtain shield tergores, retak,
atau rusak.

1111PK170

1111PK079
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Zat berbahaya bagi tubuh manusia termasuk dalam gas buang
jika terhirup.

A\ PERINGATAN

Gas buang mengandung karbon monoksida (CO) berbahaya, yang tidak
berwarna dan tidak berbau. Perhatikan langkah pencegahan berikut.

Salah melakukan dapat menyebabkan gas buang masuk ke kendaraan,
dapat mengakibatkan kematian atau membahayakan kesehatan yang serius.
B Poin penting saat mengemudi

Jika Anda mencium bau gas buang di dalam kendaraan, buka jendela dan

bawalah kendaraan segera ke dealer Toyota Anda untuk diperiksa segera

mungkin.
M Ketika parkir

@ Bila kendaraan berada dalam area yang berventilasi buruk atau area yang
tertutup, seperti garasi, matikan mesin.

@ Jangan meninggalkan kendaraan dengan mesin hidup dalam waktu lama.
Jika situasi seperti ini tidak dapat dihindari, parkir kendaraan di ruang
terbuka dan pastikan bahwa asap gas buang tidak masuk ke dalam
interior kendaraan.

M Knalpot (Exhaust pipe)
Sistem gas buang perlu diperiksa secara berkala. Bila terdapat lubang atau
retak yang disebabkan oleh karat, kerusakan pada sambungan atau suara
gas buang yang tidak normal, pastikan untuk melakukan pemeriksaan dan
perbaikan di dealer Toyota Anda.
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Sistem ini menonaktifkan airbag penumpang depan.
Hanya menonaktifkan airbag ketika menggunakan sistem
perlindungan anak pada tempat duduk penumpang depan.

BAG”

Lampu indikator menyala ketika
sistem airbag aktif (hanya ketika
kunci kontak pada posisi "ON").

(@ Indikator “PASSENGER AIR M\%
[

(@ Switch on-off manual airbag

AIRBAG
PORUKASESOACHOCTH

1111PK110
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Menonaktifkan airbag untuk penumpang depan

Masukkan kunci ke dalam cylinder
dan putar ke posisi “OFF”.
Lampu indikator OFF menyala

(hanya ketika kunci kontak pada
posisi "ON").

PASSENGER 4

.
%0 OFF

1111PK108

M Informasi indikator “PASSENGER AIR BAG”

Jika salah satu problem muncul, hal tersebut mungkin terdapat kerusakan
dalam sistem. Bawalah kendaraan ke dealer Toyota Anda untuk diperiksa.

®Baik “ON” atau “OFF” menyala.

® Lampu indikator tidak berubah ketika switch on-off manual airbag diubah ke
“ON” atau “OFF”.

A\ PERINGATAN

H Ketika memasang sistem perlindungan anak
Demi keselamatan, selalu pasang sistem perlindungan anak di tempat
duduk belakang. Dalam hal tempat duduk belakang tidak dapat digunakan,
tempat duduk depan dapat digunakan asalkan sistem on-off manual airbag
diset ke "OFF".
Jika sistem on-off manual airbag dibiarkan ON, dampak yang kuat dari
airbag yang menggembung (inflasi) dapat menyebabkan cedera serius
atau bahkan kematian.

B Ketika sistem perlindungan anak tidak dipasang pada tempat duduk
penumpang depan
Pastikan bahwa sistem on-off manual airbag diset ke “ON”".
Jika dibiarkan OFF, airbag dapat tidak menggembung dalam peristiwa
kecelakaan, yang dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan
kematian.
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Perhatikan tindakan pencegahan berikut ketika anak-anak
berada di dalam kendaraan.

Gunakan sistem perlindungan anak yang sesuai dengan anak
itu, sampai anak itu cukup besar untuk mengenakan sabuk
keselamatan kendaraan dengan sempurna.

@ Disarankan bahwa anak-anak duduk di tempat duduk belakang
(jika dilengkapi) untuk menghindari kontak dengan tuas transmisi,
switch wiper, dll

® Gunakan kunci pengaman anak pintu belakang (hanya mode
double-cabin) atau switch kunci kaca jendela (kendaraan dengan
power window) untuk menghindari anak membuka pintu saat
berkendaraan atau mengoperasikan power window secara tidak
sengaja.

@ Jangan biarkan anak-anak kecil mengoperasikan peralatan yang
dapat melukai atau terjepit pada bagian bodi kendaraan, seperti
power window (jika dilengkapi), kap mesin, pintu bak belakang,
tempat duduk dll

A\ PERINGATAN

Jangan meninggalkan anak-anak tanpa pengawasan dalam kendaraan,
dan jangan membiarkan anak-anak menggunakan kunci.

Anak-anak dapat menghidupkan kendaraan atau menggeser posisi
transmisi ke netral. Juga sangat berbahaya bahwa anak-anak dapat
melukai dirinya bila memainkan jendela atau fitur lain dalam kendaraan.
Selain itu, pemanasan yang terjadi atau temperatur yang sangat dingin
dalam kendaraan dapat berakibat fatal bagi anak-anak.

49
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Sebelum pemasangan sistem perlindungan anak dalam kendaraan,
ada beberapa langkah pencegahan yang perlu diperhatikan,
terdapat berbagai tipe sistem perlindungan anak, serta metode
pemasangan, dll, yang dijelaskan dalam pedoman ini.

Gunakan sistem perlindungan anak saat mengendarai kendaraan
terdapat anak kecil yang tidak dapat mengenakan sabuk
keselamatan dengan benar. Demi keselamatan anak, pasanglah
sistem perlindungan anak pada tempat duduk belakang. Pastikan
untuk mengikuti metode pemasangan yang berada dalam panduan
yang terlampir pada sistem perlindungan.

Daftar isi

Hal yang perlu diingat ..., H. 50
Ketika menggunakan sistem perlindungan anak .................. H. 52
Sistem perlindungan anak sangat cocok untuk setiap posisi duduk . H. 56
Metode pemasangan sistem perlindungan anak .................... H. 69
» Sesuaikan dengan sabuk keselamatan ..................ccc.ee. H.70

+ Sesuaikan dengan angkur bawah ISOFIX (jika dilengkapi).... H. 73
» Menggunakan angkur penambat bagian atas (jika dilengkapi).... H. 76

Hal yang perlu diingat

@ Jika terdapat peraturan pembatasan sistem perlindungan anak di
negara Anda berada, silakan hubungi dealer Toyota Anda untuk
penggantian atau pemasangan sabuk keselamatan.

® Gunakan sistem perlindungan anak sampai anak tersebut cukup
besar untuk mengenakan sabuk keselamatan kendaraan dengan
sempurna.

@ Pilih sistem perlindungan anak yang tepat untuk usia dan ukuran
anak-anak.

@ Perlu diketahui bahwa tidak semua sistem perlindungan anak
dapat sesuai dengan semua kendaraan.

Sebelum menggunakan atau membeli sistem perlindungan anak,

periksa kecocokan sistem perlindungan anak dengan posisi tempat
duduk. (—H. 56)
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A\ PERINGATAN

B Ketika seorang anak berada di kendaraan

Perhatikan langkah pencegahan berikut.
Salah melakukan dapat mengakibatkan kematian atau cedera serius.

@ Untuk perlindungan yang lebih efektif dalam kecelakaan kendaraan dan
pengereman mendadak, anak-anak harus dilindungi dengan benar,
menggunakan sabuk keselamatan atau sistem perlindungan anak yang
yang dipasang dengan benar. Untuk lebih jelas tentang pemasangan, lihat
ke pedoman pengoperasian yang terlampir pada sistem perlindungan
anak. Petunjuk pemasangan secara umum tersedia dalam buku pedoman
ini.

@ Toyota sangat menekankan penggunaan sistem perlindungan anak yang
tepat sesuai dengan tinggi dan ukuran anak, yang dipasang di tempat
duduk belakang. Menurut statistik kecelakaan, anak-anak lebih aman bila
dilindungi dengan benar di tempat duduk belakang dibanding tempat
duduk depan.

®Memegang anak dalam lengan Anda atau orang lain tidak dapat
menggantikan sistem perlindungan anak. Dalam kecelakaan, anak dapat
terbentur kaca depan, atau antara Anda dan interior kendaraan.

B Menangani sistem perlindungan anak

Jika sistem perlindungan anak tidak dipasang pada tempatnya dengan

benar, anak atau penumpang lainnya mungkin akan mengalami cedera

serius atau meninggal apabila terjadi pengereman mendadak atau

kecelakaan.

@ Jika dimana kendaraan menerima benturan yang kuat dari kecelakaan,
dll, memungkinkan bahwa sistem perlindungan anak mengalami
kerusakan yang tidak mudah terlihat Dalam beberapa kasus, jangan
gunakan kembali sistem perlindungan anak tersebut.

@ Tergantung pada sistem perlindungan anak, pemasangan mungkin sulit
atau tidak memungkinkan. Dalam kasus tersebut, periksa apakah sistem
perlindungan anak sesuai untuk pemasangan di dalam kendaraan. (—H.
56) Pastikan untuk memasang dan mengikuti aturan penggunaan setelah
membaca dengan seksama metode penempatan sistem perlindungan
anak dalam pedoman ini, serta pedoman petunjuk yang disediakan
dengan sistem perlindungan anak.

@ Jaga sistem perlindungan anak terpasang dengan sempurna pada tempat
duduk meskipun tidak digunakan. Jangan menyimpan sistem
perlindungan anak yang tidak aman dalam kompartemen bagasi.

@ Jika perlu melepas sistem perlindungan anak, lepas sistem itu dari
kendaraan.
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Ketika menggunakan sistem perlindungan anak

B Ketika pemasangan sistem perlindungan anak pada tempat
duduk penumpang

Demi keselamatan anak, pasang sistem perlindungan anak ke
tempat duduk belakang. Ketika memasang sistem perlindungan
anak ke tempat duduk penumpang depan tidak dapat dihindari,
setel tempat duduk seperti berikut dan pasang sistem perlindungan
anak.

@ Setel sudut sandaran tempat
duduk ke posisi paling tegak.

Ketika memasang tempat duduk
anak menghadap ke depan, jika
terdapat celah antara tempat
duduk dan sandaran tempat
duduk, setel sudut sandaran
tempat duduk hingga mendapat
kontak yang baik.

1111PK140

® Kendaraan tanpa tempat
duduk depan tipe bangku:
Geser tempat duduk depan
penuh ke belakang. Jika
tinggi tempat duduk

penumpang dapat
disesuaikan, geser ke posisi
tegak.

® Jika sandaran kepala mengganggu pemasangan sistem
perlindungan anak, dan sandaran kepala dapat dilepas, lepas
sandaran kepala. Jika tidak, posisikan sandaran kepala di posisi

paling tinggi.
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A\ PERINGATAN

B Ketika menggunakan sistem perlindungan anak

Perhatikan langkah pencegahan berikut.
Salah melakukan dapat mengakibatkan kematian atau cedera serius.

@®Jangan pernah memasang sistem
perlindungan anak menghadap ke
belakang di tempat duduk penumpang
depan ketika switch on-off manual
airbag berada di posisi ON. (—H. 47)

Gaya penggembungan airbag
penumpang depan yang seketika dapat
mengakibatkan anak tersebut \5 —\= 111PK111

mengalami kematian atau cedera serius
dalam suatu kecelakaan.

@ Terdapat label pada pelindung matahari
sisi penumpang, menunjukkan bahwa
dilarang untuk mengaitkan sistem
perlindungan anak menghadap ke
belakang di tempat duduk depan.
Rincian label yang ditunjukkan pada
gambar di bawah ini.

1111PK105
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A\ PERINGATAN

B Ketika menggunakan sistem perlindungan anak

®Hanya menempatkan sistem
perlindungan anak menghadap ke
depan di tempat duduk depan ketika
tidak dapat dihindari. Ketika memasang
sistem perlindungan anak menghadap
ke depan pada tempat duduk
penumpang depan, geser tempat duduk
sejauh mungkin ke belakang. Salah
melakukan  dapat = mengakibatkan
kematian atau cedera serius bila airbag
menggembung (mengembang).

®Kendaraan dengan SRS airbag
samping dan curtain shield: Jangan
mengijinkan  anak  menyandarkan
kepala mereka atau bagian tubuh
mereka ke pintu atau area tempat
duduk, pilar depan dan belakang atau
roof side rail dimana SRS airbag
samping atau SRS airbag curtain shield
terjadi penggembungan meskipun jika
anak ditempatkan di sistem
perlindungan anak. Hal ini berbahaya
jika SRS airbag samping dan curtain
shield menggembung, dan benturan
dapat mengakibatkan kematian atau
cedera serius pada anak.

@ Bila tempat duduk junior (booster) dipasang, selalu pastikan sabuk bahu
diposisikan melintang di tengah bahu anak. Sabuk hendaknya dijaga jauh
dari leher anak, tetapi jangan sampai sabuk itu jatuh dari bahu anak.

® Gunakan sistem perlindungan anak yang sesuai dengan usia dan ukuran
anak lalu pasanglah ke tempat duduk belakang.
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A\ PERINGATAN

B Ketika menggunakan sistem perlindungan anak

® Model double-cab: Bila tempat duduk
pengemudi terganggu dengan sistem
perlindungan anak dan mencegahnya
terpasang dengan benar, pasang
sistem perlindungan anak ke tempat
duduk belakang sebelah Kiri.

® Model double-cab: Setel tempat duduk
penumpang depan sehingga tidak

mengganggu  sistem  perlindungan
anak.
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Sistem perlindungan anak sangat cocok untuk setiap posisi
duduk

Bm Sistem perlindungan anak sangat cocok untuk setiap posisi

duduk

Kompabilitas dari setiap posisi tempat duduk dengan sistem
perlindungan anak (—H. 59) menampilkan tipe sistem perlindungan
anak yang dapat digunakan dan posisi tempat duduk yang
memungkinkan untuk pemasangan menggunakan simbol. Juga,
direkomendasikan sistem perlindungan anak yang sesuai untuk
bayi Anda juga dapat dipilih.

Jika tidak, periksa [tabel Kesesuaian dan Rekomendasi sistem
perlindungan anak] untuk sistem perlindungan anak yang
direkomendasikan. (—H. 67)

Periksa sistem perlindungan anak yang dipilih bersamaan dengan
berikut ini [Sebelum mengkonfirmasi kompabilitas dari setiap posisi
duduk dengan sistem perlindungan anak].
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B Sebelum mengkonfirmasi kompabilitas dari setiap posisi
tempat duduk dengan sistem perlindungan anak

[1] Pemeriksaan standar sistem perlindungan anak.
Gunakan sistem perlindungan anak yang sesuai dengan
UN(ECE) R44*1 atau UN(ECE) R129*": 2,
Berikut ini tanda persetujuan ditunjukkan pada sistem
perlindungan anak yang sesuai.
Periksa tanda persetujuan yang ditempelkan pada sistem
perlindungan anak.

Contoh nomor regulasi yang
ditampilkan

(1) Tanda persetujuan
UN(ECE) R44*3
Rentang berat anak yang
berlaku untuk  tanda
persetujuan UN(ECE) R44

Seperti ditunjUkkan. @ gzuxx @ -Si . | ISOFIX

@ Tanda persetujuan %’\‘_"1’?‘%“ @wcm-mcm/smkg
UN(ECE) R129*3 N
Kisaran ketinggian anak 04XXXXXX UN-Regulation No.120/XX
yang berlaku serta bobot STS12BK003

tersedia  untuk tanda
persetujuan UN(ECE)
R129 seperti ditunjukkan.

:UN(ECE) R44 dan UN(ECE) R129 adalah peraturan U.N. untuk
sistem perlindungan anak.

*1

*2: Sistem perlindungan anak yang disebutkan di dalam tabel mungkin

tidak tersedia di luar area EU.

*3:Tanda yang ditunjukkan mungkin berbeda tergantung pada

produknya.
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Pemeriksaan kategori sistem perlindungan anak.

Periksa tanda persetujuan pada sistem perlindungan anak
dimana kategori sistem perlindungan anak yang sesuai sebagai
berikut.

Juga, jika terdapat keraguan, periksa panduan penggunaan
yang disediakan bersamaan dengan sistem perlindungan anak
atau hubungi penjual sistem perlindungan anak.

* “universal”
* “semi-universal”

* “restricted” \ —N\
ECEN44/XX i-Size universal ISOFIX

. ; Sy UNIVERSAL 40cm - 70cm / < 24k
vehicle specific R ¢

XXXXXX
04 XXXXXX UN-Regulation No.129/XX

STS12BK004
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B Kompabilitas dari setiap posisi tempat duduk dengan sistem

perlindungan anak

» Model single-cabin

1111PK150

U Kecocokan untuk yang ditetapkan dengan sistem perlindungan

anak kategori sabuk keselamatan kendaraan “universal’.

Jangan pernah memasang sistem perlindungan anak menghadap
ke belakang di tempat duduk penumpang depan ketika switch on-
off manual airbag berada di posisi ON.

*1. Kendaraan tanpa tempat duduk depan tipe bangku: Geser tempat duduk
depan penuh ke belakang. Jika tinggi tempat duduk penumpang dapat

*2

*3

*4

disesuaikan, geser ke posisi tegak.

: Setel sudut sandaran sandaran

tempat duduk ke posisi tegak.
Ketika memasang tempat duduk
anak menghadap ke depan, jika
terdapat celah antara tempat
duduk dan sandaran tempat
duduk, setel sudut sandaran
tempat duduk hingga mendapat
kontak yang baik.

—

N

1111PK155

anak, dan sandaran kepala dapat dilepas, lepas sandaran kepala.
Jika tidak, posisikan sandaran kepala di posisi paling tinggi.

switch on-off manual airbag aktif

: Jika sandaran kepala mengganggu pemasangan sistem perlindungan

: Hanya gunakan sistem perlindungan anak menghadap ke depan ketika

59
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» Model double-cabin

Kendaraan dengan sabuk Kendaraan dengan sabuk
keselamatan tengah belakang keselamatan tengah belakang
tipe 3-titik: tipe 2-titik:

STS12BH006 111PK161

*
w

SHIEHI®
=l=l=l=
r
£
€
7

C

Kecocokan untuk yang ditetapkan dengan sistem perlindungan
anak kategori sabuk keselamatan kendaraan “universal’.

Cocok untuk sistem perlindungan anak yang diberikan pada
sistem perlindungan anak yang direkomendasikan dan tabel
kompatibilitas (—H. 67).

N ml=RE

Cocok untuk sistem perlindungan anak i-Size dan ISOFIX.

[y

[



\TX@ Termasuk titik angkur penambat bagian atas.

x Tidak cocok untuk sistem perlindungan anak.

1-2. Keamanan anak

Jangan pernah memasang sistem perlindungan anak menghadap
@; ke belakang di tempat duduk penumpang depan ketika switch on-

off manual airbag berada di posisi ON.

*1. Geser tempat duduk depan penuh ke belakang. Jika tinggi tempat duduk

*2

*3

*4

penumpang dapat disesuaikan, geser ke posisi tegak.

: Setel sudut sandaran sandaran
tempat duduk ke posisi tegak.
Ketika memasang tempat duduk
anak menghadap ke depan, jika
terdapat celah antara tempat
duduk dan sandaran tempat
duduk, setel sudut sandaran
tempat duduk hingga mendapat
kontak yang baik.

Y

1111PK155

: Jika sandaran kepala mengganggu pemasangan sistem perlindungan
anak, dan sandaran kepala dapat dilepas, lepas sandaran kepala.
Jika tidak, posisikan sandaran kepala di posisi paling tinggi.

: Hanya gunakan sistem perlindungan anak menghadap ke depan ketika

switch on-off manual airbag aktif
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B Informasi detail untuk pemasangan sistem perlindungan anak
» Model single-cabin

Posisi tempat duduk

@

Angka posisi tempat duduk Switch on-off manual
airbag
ON OFF
Ya
Posisi tempat duduk yang cocok untuk universal belted | Mengha- Ya
(Ya/Tidak) dap ke
depan
Posisi tempat duduk i-Size (Ya/Tidak) Tidak Tidak

Posisi tempat duduk yang cocok untuk lateral fixture

(L1/L2/No) Tidak Tidak

Cocok untuk fixture menghadap ke belakang (R1/R2X/

R2/R3/No) Tidak Tidak

Cocok untuk fixture menghadap ke depan (F2X/F2/F3/

No) Tidak Tidak

Cocok untuk fixture tempat duduk junior (B2/B3/No) Tidak Tidak
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Sistem perlindungan anak ISOFIX dibagi dalam “fixture” yang
berbeda. Sistem perlindungan anak dapat digunakan dalam posisi
tempat duduk untuk “fixture” yang disebutkan di dalam tabel di atas.
Untuk jenis relasi “fixture”, pastikan pada tabel berikut.

Jika sistem perlindungan anak tidak ada di “fixture”(atau jika Anda
tidak dapat menemui informasi dalam tabel di bawah), silakan lihat
ke “daftar kendaraan” sistem perlindungan anak tentang informasi
kesesuaian atau tanyakan pada penjual tempat duduk anak Anda.

Fixture Penjelasan
Ketinggian  penuh, sistem perlindungan akan
F3
menghadap ke depan
Ketinggian diturunkan, sistem perlindungan akan
F2
menghadap ke depan
Ketinggian diturunkan, sistem perlindungan akan
F2X
menghadap ke depan
Ukuran penuh, sistem perlindungan anak menghadap
R3
ke belakang
Ukuran dikecilkan, sistem perlindungan anak
R2
menghadap ke belakang
Ukuran dikecilkan, sistem perlindungan anak
R2X
menghadap ke belakang
R1 Tempat duduk bayi menghadap ke belakang
L1 Tempat duduk bayi (carrycot) menghadap ke sisi kiri
L2 Tempat duduk bayi (carrycot) menghadap ke sisi kanan
B2 Tempat duduk junior
B3 Tempat duduk junior
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@ Ketika memasang tempat duduk anak dengan penumpu dasar,
jika tempat duduk anak terganggu dengan sandaran ketika
mengunci ke dalam penumpu dasar, setel sandaran tempat
duduk ke arah belakang hingga tidak ada gangguan.

® Kendaraan tanpa tempat

duduk depan tipe bangku:
Jika angkur bahu sabuk % %@;
keselamatan  berada  di ﬁ’ﬁ[ jfﬁ Z

depan guide sabuk ’—} y
keselamatan anak, geser (
bantalan tempat duduk ke ?/
depan. , r N TiHiPKi54

@ Ketika memasang tempat duduk junior, jika anak di sistem
perlindungan anak berada di posisi terlalu tegak, setel sudut
sandaran tempat duduk ke posisi yang paling nyaman.
Kendaraan tanpa tempat duduk depan tipe bangku: Jika angkur
bahu sabuk keselamatan berada di depan guide sabuk
keselamatan anak, geser bantalan tempat duduk ke depan.



» Model double-cabin
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Posisi tempat duduk

Angka posisi tempat

@

Kendaraan dengan
switch on-off

duduk manual airbag

Switch on-off

manual airbag

ON OFF
Posisi tempat duduk yang Me:aha-
cocok untuk universal da gke Ya Ya Ya Ya Ya
belted (Ya/Tidak) § P

epan
Posisi tempat duduk i-Size ) ) ) .
(YalTidak) Tidak Tidak Ya Ya |Tidak | Tidak
Posisi tempat duduk yang
cocok untuk lateral fixture Tidak Tidak | Tidak | Tidak | Tidak | Tidak
(L1/L2/No)
Cocok untuk fixture RR21X RR21X
menghadap ke belakang Tidak Tidak R2’ R2, Tidak | Tidak
(R1/R2X/R2/R3/No) R3 R3
Cocok untuk fixture F2X, | F2X,
menghadap ke depan Tidak Ti